Mahaganapati Mantra vigraha kavacam
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om asya Srimah&ganapati mantravigraha kavacasya | $risiva tsih | dévigayatri
chandah | $rf mahaganapatirdévata | om $rim hris klim glaum gam bijani |
ganapatay€ varavaradéti saktih | sarvajanam mé vasamanaya svaha kilakam | $r
mahaganapatiprasadasiddhyarthé japé viniyogah |
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Meaning: This is the Srimaha-Ganapati Mantra-Vigraha Kavaca. The sage is Sri Shiva. The
Devi Gayatri is the verse. The deity is Sri Mahaganapati. OM SHRI HRIM KI GLOUN GAM
BEEJANI. The power is to give boons to Lord Ganesha. Bring all people under my control,
Svaha is the key. Vinioga for chanting the mantra for the perfection of the grace of Lord
Mahaganapati.
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om $rim hrim klim - angusthabhyam namabh |
glaum gam ganapatayé — tarjanibhyam namah |
varavarada — madhyamabhyarm namah |
sarvajanam mé — anamikabhyarm namah |
vaSamanaya — kanisthikabhyam namah |
Svaha — karatala karaprsthabhyam namah |
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om $rim hrir Klii - hudayaya namah |
glaurh gam ganapatayé — Sirasé svaha |

varavarada — Sikhayai vasat |



sarvajanam mé — kavacaya hum |
vaSamanaya - nétratrayaya vausat |
svaha - astraya phat |
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dhyEyé vallabhaya sapadmakaraya $listajvaladbhisaya
visvotpattivipattisamsthitikaro vighnésa istarthadah ||
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Meaning: seeds, fire, sugarcane, bow, rija, wheel, lotus, rope, and lotus
The tips of his horns were like oats, and his hands were raised in a jeweled jug.
She is to be meditated upon by her beloved with her lotus hands and her bright ornaments

He is the master of all obstacles, the creator of the universe, the source of all calamities, and
the giver of the desired results.
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Meaning: meditating on this. One should worship the Lord with mental rituals such as Lam and
recite the Kavacham.
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Onkara meé Sirah patu Srinkarah patu phalakam |

hrim bijam mé lalaté:'vyat klis bijam bhriyugam mama || 1 ||
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Meaning: May the ormkara protect my head, and may the $rinkara protect my spade.

The seed of hrim should cover my forehead, and the seed of ki should cover my eyebrows.
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glaurn bijam nétrayah patu garm bijam patu nasikam |
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Meaning: May the seed of Glou protect my eyes and the seed of Ga protect my nose.

The seed of the cow should be placed in the lotus of the mouth, which bestows the fruits of
great perfection.
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nakaro dantayah patu pakaro lambikarh mama |
takarah patu mé talvéryékara 6sthayormama || 3 ||
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Meaning: May the n-syllable protect my teeth and the p-syllable my lamb.

May the tkara protect my palate and the yekara protect my lips.
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dvitiyastu vakara mé hrdayam patu sarvada || 4 ||
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Meaning: The vakara is in the neck region and the avyadrakara is in the subthroat.

May the second syllable, the vakara, always protect my heart.

ThRE] Sfachar o 38t arsal der A |

P 3EY 9T FehRY ATRATS |1 S ||
rakarastu dvitiya vai ubhau parsvau sada mama |
dakara udaré patu sakara nabhimandalé || 5 ||
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Meaning: The second letter r is always on both sides of me.

May the dakara protect me in the abdomen and the sakara in the navel.
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rvakarah patu mé lingam jakarah patu guhyakeé |

nakarah patu meé janghé mékara janundrdvayah || 6 ||
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Meaning: May the rvakara protect my penis and may the jakara protect my anus.

May the syllable n protect me in the jack and the syllable me in the upper part of my knees.
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vakarah patu mé gulphau $akarah padayordvayah |

makarastu sada patu daksapadangulisu ca || 7 ||
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Meaning: May the vakara protect my ankles and the shakara protect my legs.

May the syllable makara always protect me on the toes of my right foot.
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nakarastu sada patu vamapadangulisu ca |

yakara mé sada patu daksapadatalé tatha || 8 ||
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Meaning: May the nakara always protect me on the toes of my left foot.

May the syllable ya always protect me on the sole of my right foot.
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svakaro brahmaridpakhya vamapadatalé tatha |
hakarah sarvada patu sarvangé ganapah prabhuh || 9 ||
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Meaning: The self-form, known as Brahma-rapa, is situated on the sole of the left foot.

May the lord Ganesha always protect me in all my limbs.
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parvé mam patu Srirudrah $rim hrim klim phat kaladharah |

agneyyam mé sada patu hrih $rim kiii Ibkamohanah || 10 ||
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Meaning: May Lord Sri Rudra, who holds the art of Srim Hrim Kim Phat, protect me in the east.

May hrim $rim ki, who bewitches the world, always protect me in the southern direction.
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daksiné Sriyamah patu krii hrarm aim hrii hsraum namabh |
nairstyé nirrtih patu am hrim kramm kram namo namah || 11 ||
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Meaning: May Sriyama protect me on the south.

May Nirrti protect me in the southwest.
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pascimé varunah patu $rim hrim klirh phat hsraum namah |

vayurmé patu vayavyé hram hrim $rim hsphrém namo namah || 12 ||
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Meaning: May Varuna protect me in the west.

May he protect me in the air and in the north-west.
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uttaré dhanadah patu $rim hrim $rim hrim dhanésvarah |
isanyé patu mam dévo hraum hrii jarm sah sadasivah || 13 ||
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Meaning: May the giver of wealth protect me in the north.

May Lord Sadasiva protect me in the north-east.
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prapannaparijataya svaha mam patu isvarah |
trdhvas mé sarvada patu gam glaum klii hsraumm namo namah || 14 ||
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Meaning: May the Supreme Personality of Godhead protect me.

May she always protect me above me.
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anantaya namah svaha adhastaddisi raksatu |

purvé mam ganapah péatu daksiné knétrapalakah || 15 ||
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Meaning: Orh anantaya namah svaha may protect me in the lower direction.

May Lord Ganesha protect me in the east and Lord Krsna in the south.
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pascimé patu mar durga aim hrim klirm candika Siva |

uttaré vatukah patu hrim vam vas vatukah Sivah || 16 ||
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Meaning: May Maa Durga, Aim Hrim Ki Chandika Shiva, protect me in the west.

May Vatuka protect me in the north, and may Lord Siva protect me in the north.
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svaha sarvarthasiddhésca dayako visvanayakah |

punah pdrvé ca mam patu srimanasitabhairavah || 17 ||
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Meaning: Svaha is the giver of all purposes and the leader of the universe.



May the glorious Sita-Bhairava again protect me in the east.
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agnéeyyam patu no hrim hrim hrum krém krom rurubhairavah |
daksiné patu mam kraur krém hraim hraim mé candabhairavah || 18 ||
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Meaning: May hrim hrim hdm kron kron rurubhairava protect us in the south.

May Chandabhairava protect me on the southern side.
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nairytyé patu mam hrim hrdai hraum hraum hrim hsraim namo namah |
svaha mé sarvabhutatma patu mam krédhabhairavah || 19 ||
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Meaning: May Hrim Hum Hraun Hraun Hraun Haum protect me in the southwest.

Svaha, the Soul of all beings, may the fearful of anger protect me.
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pascimé i$varah patu krim klim unmattabhairavah |



vayavyé patu mam hrim klim kapalr kamaléksanah || 20 ||
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Meaning: May God protect me in the west, Krim Ki Unmatta Bhairava.

May the lotus-eyed Kapali protect me in the northwest.
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uttaré patu mam dévo hrim hrim bhisanabhairavah |

1sanyé patu mam dévah klii hrim samharabhairavah || 21 ||
TR 0 DVEOPEDE SYT°D D) oIS,

SBD0BID §o sT0 VOFEPED ST 0eS” B0) Bfotorrs. 27 I

Meaning: May Lord Hrirh Hrirh Bhisanabhairava protect me in the north.

May Lord KITm Hrim Samharabhairava protect me in the north-east.
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tardhvam mé patu dévésah srisammohanabhairavah |

adhastadvatukah patu sarvatah kalabhairavah || 22 ||
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Meaning: May Lord of the gods, Srfisammohana-bhairava, protect me above.

May Lord Kalabhairava protect me from below and from all sides. 22 ||
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itidam kavacam divyam brahmavidyakalévaram |
gbpaniyam prayatnéna yadicchédatmanah sukham || 23 ||
QO L), -GS CIE); DYETDRO0 QoY SadcSo.

8 éﬁ B DS 83007 E0L083, 9 2D GER 0T &odeedd @Ow%w’@- 23
Il

Meaning: This is the divine Kavaca, the embodiment of the Brahma-Vidya.

If one desires his own happiness, he should try to keep it a secret.
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Jananijaravadgopya vidyaisétyagama jaguh |
astamyam ca caturdasyam sankrantau grahanésvapi || 24 ||
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Meaning: Like mothers and daughters, the gopis chanted the Vedas, “This is the knowledge.”

When the eclipses occur on the eighth and fourteenth days of the month,
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bhaumeé:'vasyam pathéddhira mohayatyakhilam jagat |
€ékavstya bhavedvidya dviravitya dhanam labhét || 25 ||
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Meaning: A hero who recites this mantra on earth will bewilder the entire world.

By one cycle one can attain knowledge, and by two cycles one can attain wealth.
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triravitya rajavasyam turyavstya:’khilah prajah |

paricavitya gramavasyam salavijtya ca mantrinah || 26 ||
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Meaning: Three times the king was under his control, and four times all the people were under
his control.

The ministers were subject to the village in five cycles and in six cycles.
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saptavitya sabhavasya astavitya bhuvah Sriyam |
navavrtya ca narinam sarvakarsanakarakam || 27 ||
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Meaning: The seven-fold nature of the universe is the eight-fold beauty of the earth.

It is also a new dress that attracts all women.
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dasavittih pathénnityam sanmasabhyasayogatah |
dévata vasamayati kim punarmanava bhuvi || 28 ||
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Meaning: One should recite the ten cycles daily for six months in combination with practice.

When the demigods come under their control, what to speak of human beings on this earth?
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kavacasya ca divyasya sahasravartanannarah |

dévatadarsanam sadyo natrakarya vicarana || 29 ||
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Meaning: A man who repeats the divine shield a thousand times

Seeing the deity immediately is not necessary to think about it
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ardharatré samutthaya caturthyam bhtguvasaré |
raktamalambaradharo raktagandhanulépanah || 30 ||
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Meaning: On the fourth day of the month of Bhrgu, he got up at midnight.

He wore a red garland and clothes and was anointed with red perfume.
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savadhanéna manasa pathédékébttaram Satam |

svapné mirtimayam dévam pasyatyéva na samsayah || 31 ||
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Meaning: One should recite the 111th with careful mind.

In a dream one undoubtedly sees the Supreme Personality of Godhead in His form
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idam kavacamajnatva ganésam bhajaté narah |
kotilaksam prajaptvapi na mantram siddhida bhavét || 32 ||
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Meaning: Anyone who does not know this shield should worship Lord Ganesha.

Even if one chants one crore lakhs of mantras, one cannot attain perfection.
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apivarsasahasranam pajayah phalamapnuyat || 33 ||
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Meaning: Giving the eight flowers and palms, one should recite the mantra once with the root.

One can obtain the fruits of worship for thousands of years.
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bharjé likhitva svarnastarm gutikam dharayédyadi |

kankhé va daksiné bahau sakuryaddasavajjagat || 34 ||
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Meaning: If one writes on a piece of brown paper and holds that golden ball,

The world should be placed on the neck or on the right arm, as if it were a slave.
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na déyam paraSisyébhyo déyarn Sisyébhya éva ca |

abhaktébhydpi putrébhyo datva narakamapnuyat || 35 ||
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Meaning: It should not be given to other disciples, nor should it be given to disciples.

If one gives charity to his sons who are not devotees of the Lord, he will go to hell.
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ganésabhaktiyuktaya sadhavé ca prayatnatah |
datavyam téna vighnésah suprasanno bhavigyati || 36 ||
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Meaning: He should try to be a saintly person who is devoted to Lord Ganesha.

Give it to him and the lord of obstacles will be very pleased.
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Meaning: This is the complete Srimaha-Ganapati-mantra-vigraha-kavaca in the Sridevirahasya.




